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Chapter 33

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

ם1 אוּלָ֗ וְֽ
Dan–sesungguhnya
H0199

ע־ שְׁמַֽ
dengarlah–
H8085

נָא֣
kiranya
H4994

אִיּ֣וֹב
Ayub
H0347

י מִלָּ֑
perkataan-perkataanku
H4405

כָל־ וְֽ
dan–semua–
H3605

י דְּבָרַ֥
kata-kataku
H1697

ינָה׃ הַאֲזִֽ
perhatikanlah
H0238

"Akan tetapi sekarang, hai Ayub, dengarkanlah bicaraku, dan bukalah telingamu kepada segala perkataanku.

הִנֵּה־2
Lihatlah–
H2009

נָא֭
kiranya
H4994

פָּתַ֣חְתִּי
aku membuka

י פִ֑
mulutku
H6310

ה דִּבְּרָ֖
berbicara
H1696

לְשׁוֹנִי֣
lidahku
H3956

י׃ בְחִכִּֽ
di–langit-langitku
H2441

Ketahuilah, mulutku telah kubuka, lidahku di bawah langit-langitku berbicara.

שֶׁר־3 יֹֽ
Ketulusan–
H3476

י לִבִּ֥
hatiku

אֲמָרָ֑י
perkataan-perkataanku
H0561

עַת וְדַ֥
dan–pengetahuan
H1847

י פָתַ֗ שְׂ֝
bibirku
H8193

בָּר֥וּר
murni
H1305

לוּ׃ מִלֵּֽ
mengucapkan

Perkataanku keluar dari hati yang jujur, dan bibirku menyatakan dengan terang apa yang diketahui.

רֽוּחַ־4
Roh–
H7307

אֵ֥ל
Allah
H0410

תְנִי עָשָׂ֑
membuatku

וְנִשְׁמַ֖ת
dan–nafas
H5397

י שַׁדַּ֣
Yang–Mahakuasa
H7706

נִי׃ תְּחַיֵּֽ
menghidupkanku
H2421

Roh Allah telah membuat aku, dan nafas Yang Mahakuasa membuat aku hidup.

אִם־5
Jika–

תּוּכַ֥ל
engkau dapat
H3201

הֲשִׁיבֵנִ֑י
menjawabku
H7725

עֶרְכָ֥ה
siapkanlah

י פָנַ֗ לְ֝
di–hadapanku
H6440

בָה׃ הִתְיַצָּֽ
berdirilah
H3320

Jikalau engkau dapat, jawablah aku, bersiaplah engkau menghadapi aku, pertahankanlah dirimu.

הֵן־6
Lihatlah–
H2005

אֲנִי֣
aku
H0589

כְפִ֣יךָ
seperti–mulutmu
H6310

לָאֵל֑
bagi–Allah
H0410

מֶר חֹ֗ מֵ֝
dari–tanah liat

צְתִּי קֹרַ֥
aku dicubit
H7169

גַם־
juga–
H1571

נִי׃ אָֽ
aku
H0589

Sesungguhnya, bagi Allah aku sama dengan engkau, aku pun dibentuk dari tanah liat.

הִנֵּ֣ה7
Lihatlah
H2009

אֵ֭מָתִי
keteganganku
H0367

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

תְבַעֲתֶ֑ךָּ
akan membuatmu takut
H1204

י וְאַ֝כְפִּ֗
dan–tekananku
H0405

עָלֶ֥יךָ
atasmu

לאֹ־
tidak–
H3808

ד׃ יִכְבָּֽ
akan berat
H3513

Jadi engkau tak usah ditimpa kegentaran terhadap aku, tekananku terhadap engkau tidak akan berat.

אַך8ְ֭
Tetapi
H0389

אָמַרְ֣תָּ
engkau berkata
H0559

בְאָזְנָי֑
di–telingaku
H0241

וְק֖וֹל
dan–suara

ין מִלִּ֣
perkataan
H4405

ע׃ אֶשְׁמָֽ
aku dengar
H8085

Tetapi engkau telah berbicara dekat telingaku, dan ucapan-ucapanmu telah kudengar:
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זַך9ְ֥
Bersih
H2134

י אֲנִ֗
aku
H0589

י לִ֫ בְּֽ
tanpa
H1097

שַׁע פָ֥
pelanggaran
H6588

ף חַ֥
tidak bersalah
H2643

י אָנֹכִ֑
aku
H0595

א ֹ֖ וְל
dan–tidak
H3808

ן עָוֹ֣
kejahatan
H5771

י׃ לִֽ
padaku

Aku bersih, aku tidak melakukan pelanggaran, aku suci, aku tidak ada kesalahan.

הֵן10֣
Lihatlah
H2005

תְּ֭נוּאוֹת
alasan-alasan
H8569

עָלַי֣
terhadapku

יִמְצָא֑
Ia menemukan
H4672

נִי יַחְשְׁבֵ֖
Ia menganggapku
H2803

לְאוֹיֵב֣
sebagai–musuh
H0341

לֽוֹ׃
bagiNya

Tetapi Ia mendapat alasan terhadap aku, Ia menganggap aku sebagai musuh-Nya.

ם11 יָשֵׂ֣
Ia meletakkan

ד בַּסַּ֣
di–belenggu
H5465

רַגְלָי֑
kakiku
H7272

ר יִשְׁ֝מֹ֗
Ia mengawasi
H8104

כָּל־
semua–
H3605

י׃ אָרְחֹתָֽ
jalan-jalanku
H0734

Ia memasukkan kakiku ke dalam pasung, Ia mengawasi segala jalanku.

הֶן־12
Lihatlah–
H2005

ֹ֣את ז
dalam hal ini
H2063

לאֹ־
tidak–
H3808

קְתָּ צָדַ֣
engkau benar
H6663

אֶעֱנֶךָּ֑
aku menjawabmu

י־ כִּֽ
karena–

ה יִרְבֶּ֥
lebih besar

ל֗וֹהַ אֱ֝
Allah
H0433

מֵאֱנֽוֹשׁ׃
daripada–manusia
H0582

Sesungguhnya, dalam hal itu engkau tidak benar, demikian sanggahanku kepadamu, karena Allah itu lebih dari 
pada manusia.

מַ֭דּוּע13ַ
Mengapa
H4069

אֵלָי֣ו
kepadaNya
H0413

רִיב֑וֹתָ
engkau bersengketa
H7378

י כִּ֥
karena

כָל־
semua–
H3605

יו בָרָ֗ דְּ֝
perkara-perkaraNya
H1697

א־ ֹ֣ ל
tidak–
H3808

יַעֲנֶֽה׃
Ia menjawab

Mengapa engkau berbantah dengan Dia, bahwa Dia tidak menjawab segala perkataanmu?

י־14 כִּֽ
Karena–

בְאַחַ֥ת
dengan–satu cara
H0259

יְדַבֶּר־
berbicara–
H1696

אֵל֑
Allah
H0410

יִם וּבִ֝שְׁתַּ֗
dan–dengan–dua cara
H8147

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

נָּה׃ יְשׁוּרֶֽ
orang memperhatikannya
H7789

Karena Allah berfirman dengan satu dua cara, tetapi orang tidak memperhatikannya.

׀בַּחֲל֤וֹם 15
Dalam–mimpi
H2472

חֶזְי֬וֹן
penglihatan
H2384

יְלָה לַ֗
malam
H3915

ל בִּנְפֹ֣
ketika–jatuh
H5307

רְדֵּמָה תַּ֭
tidur nyenyak
H8639

עַל־
atas–

ים אֲנָשִׁ֑
manusia
H0376

תְנוּמ֗וֹת בִּ֝
dalam–kantuk
H8572

עֲלֵי֣
di atas

ב׃ מִשְׁכָּֽ
tempat tidur
H4904

Dalam mimpi, dalam penglihatan waktu malam, bila orang nyenyak tidur, bila berbaring di atas tempat tidur,

אָז16֣
Kemudian

יִגְ֭לֶה
Ia membuka
H1540

זֶן אֹ֣
telinga
H0241

ים אֲנָשִׁ֑
manusia
H0376

סָרָ֣ם וּבְמֹ֖
dan–dalam–didikan mereka
H4561

ם׃ יַחְתֹּֽ
Ia memeteraikan
H2856
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maka Ia membuka telinga manusia dan mengejutkan mereka dengan teguran-teguran

לְהָ֭סִיר17
Untuk–memalingkan
H5493

אָדָ֣ם
manusia
H0120

ה מַעֲשֶׂ֑
dari–perbuatan
H4639

וְגֵוָה֖
dan–kesombongan
H1466

מִגֶּ֣בֶר
dari–laki-laki
H1397

ה׃ יְכַסֶּֽ
Ia menyembunyikan
H3680

untuk menghalangi manusia dari pada perbuatannya, dan melenyapkan kesombongan orang,

ך18ְ יַחְשֹׂ֣
Ia menahan
H2820

נַפְ֭שׁוֹ
jiwanya
H5315

מִנִּי־
dari–

חַת שָׁ֑
lubang
H7845

וְחַ֝יָּת֗וֹ
dan–hidupnya

ר מֵעֲבֹ֥
dari–menyeberangi

ׁלַח׃ בַּשָּֽ
oleh–pedang
H7973

untuk menahan nyawanya dari pada liang kubur, dan hidupnya dari pada maut oleh lembing.

וְהוּכַח19֣
Dan–ia dihajar
H3198

בְּ֭מַכְאוֹב
dengan–kesakitan
H4341

עַל־
di–

מִשְׁכָּב֑וֹ
tempat tidurnya
H4904

]וריב[
[dan pertengkaran]
H7379

)וְר֖וֹב(
(dan–banyaknya)
H7230

עֲצָמָי֣ו
tulang-tulangnya
H6106

ן׃ אֵתָֽ
kuat
H0386

Dengan penderitaan ia ditegur di tempat tidurnya, dan berkobar terus-menerus bentrokan dalam tulang-
tulangnya;

הֲמַתּ֣ו20ּ וְזִֽ
Dan–membencinya
H2092

חַיָּת֣וֹ
hidupnya

לָחֶ֑ם
roti
H3899

וְנַ֝פְשׁ֗וֹ
dan–jiwanya
H5315

מַאֲכַ֥ל
makanan
H3978

תַּאֲוָֽה׃
keinginan
H8378

perutnya bosan makanan, hilang nafsunya untuk makanan yang lezat-lezat;

יִכֶ֣ל21
Habis
H3615

בְּשָׂר֣וֹ
dagingnya
H1320

אִי מֵרֹ֑
dari–penglihatan
H7210

]ושפי[
[dan terlihat]
H8205

)וְשֻׁפּ֥וּ(
(dan–terlihat)
H8192

יו צְמוֹתָ֗ עַ֝
tulang-tulangnya
H6106

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

רֻאּֽוּ׃
terlihat
H7200

susutlah dagingnya, sehingga tidak kelihatan lagi, tulang-tulangnya, yang mula-mula tidak tampak, menonjol ke 
luar,

וַתִּקְרַ֣ב22
Dan–mendekat
H7126

חַת לַשַּׁ֣
ke–lubang
H7845

נַפְשׁ֑וֹ
jiwanya
H5315

וְחַ֝יָּת֗וֹ
dan–hidupnya

ים׃ מְמִתִֽ לַֽ
kepada–pembunuh
H4191

sampai nyawanya menghampiri liang kubur, dan hidupnya mendekati mereka yang membawa maut.

אִם־23
Jika–

יֵשׁ֤
ada
H3426

יו  ׀עָלָ֨
untuknya

ךְ מַלְאָ֗
malaikat
H4397

יץ מֵלִ֗
juru bicara
H3887

אֶחָ֥ד
satu
H0259

מִנִּי־
dari–

אָלֶ֑ף
seribu
H0505

לְהַגִּ֖יד
untuk–menyatakan
H5046

לְאָדָ֣ם
kepada–manusia
H0120

יָשְׁרֽוֹ׃
kebenarannya
H3476

Jikalau di sampingnya ada malaikat, penengah, satu di antara seribu, untuk menyatakan jalan yang benar 
kepada manusia,
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נּו24ּ וַיְחֻנֶּ֗
Dan–Ia mengasihaninya

אמֶר וַיֹּ֗
dan–berkata
H0559

פְּ֭דָעֵהוּ
Bebaskanlah dia
H6308

דֶת מֵרֶ֥
dari–turun ke
H3381

חַת שָׁ֗
lubang
H7845

אתִי מָצָ֥
Aku menemukan
H4672

פֶר׃ כֹֽ
tebusan

maka Ia akan mengasihaninya dengan berfirman: Lepaskan dia, supaya jangan ia turun ke liang kubur; uang 
tebusan telah Kuperoleh.

טֲפַש25ׁ֣ רֻֽ
Segar
H7375

בְּשָׂר֣וֹ
dagingnya
H1320

מִנֹּ֑עַר
daripada–masa muda
H5290

יָשׁ֝֗וּב
ia kembali
H7725

י לִימֵ֥
ke–hari-hari
H3117

יו׃ עֲלוּמָֽ
masa mudanya
H5934

Tubuhnya mengalami kesegaran seorang pemuda, ia seperti pada masa mudanya.

ר26 יֶעְתַּ֤
Ia berdoa
H6279

אֶל־
kepada–
H0413

׀אֱל֨וֹהַּ 
Allah
H0433

הוּ וַיִּרְצֵ֗
dan–Ia menerimanya
H7521

וַיַּ֣רְא
dan–ia melihat
H7200

פָּ֭נָיו
wajahNya
H6440

בִּתְרוּעָה֑
dengan–sorak sorai
H8643

וַיָּ֥שֶׁב
dan–Ia memulihkan
H7725

אֱנ֗וֹשׁ לֶ֝
kepada–manusia
H0582

צִדְקָתֽוֹ׃
kebenarannya
H6666

Ia berdoa kepada Allah, dan Allah berkenan menerimanya; ia akan memandang wajah-Nya dengan bersorak-
sorai, dan Allah mengembalikan kebenaran kepada manusia.

ר 27 ׀יָשֹׁ֤
Ia bernyanyi
H7789

עַל־
kepada–

ים אֲנָשִׁ֗
manusia
H0376

אמֶר וַיֹּ֗
dan–berkata
H0559

חָ֭טָאתִי
Aku berdosa
H2398

ר וְיָשָׁ֥
dan–yang lurus
H3477

יתִי הֶעֱוֵ֗
aku bengkokkan

וְלאֹ־
dan–tidak–
H3808

וָה שָׁ֥
setimpal

י׃ לִֽ
bagiku

Ia akan bernyanyi di depan orang: Aku telah berbuat dosa, dan yang lurus telah kubengkokkan, tetapi hal itu 
tidak dibalaskan kepadaku.

פָּדָ֣ה28
Ia menebus
H6299

]נפשי[
[jiwaku]
H5315

)נַפְ֭שׁוֹ(
(jiwanya)
H5315

ר מֵעֲבֹ֣
dari–menyeberangi

חַת בַּשָּׁ֑
ke–lubang
H7845

]וחיתי[
[dan hidupku]

)וְחַ֝יָּתוֹ(
(dan–hidupnya)

בָּא֥וֹר
dalam–terang
H0216

ה׃ תִּרְאֶֽ
akan melihat
H7200

Ia telah membebaskan nyawaku dari jalan ke liang kubur, dan hidupku akan melihat terang.

הֶן־29
Lihatlah–
H2005

כָּל־
semua–
H3605

אֵ֭לֶּה
ini
H0428

יִפְעַל־
melakukan–
H6466

אֵל֑
Allah
H0410

יִם פַּעֲמַ֖
dua kali
H6471

שָׁל֣וֹשׁ
tiga kali
H7969

עִם־
dengan–

בֶר׃ גָּֽ
laki-laki
H1397

Sesungguhnya, semuanya ini dilakukan Allah dua, tiga kali terhadap manusia:

יב30 לְהָשִׁ֣
Untuk–mengembalikan
H7725

נַפְ֭שׁוֹ
jiwanya
H5315

מִנִּי־
dari–

חַת שָׁ֑
lubang
H7845

א֗וֹר לֵ֝
untuk–diterangi
H0215

בְּא֣וֹר
dengan–terang
H0216

חַיִּים׃ הַֽ
kehidupan

mengembalikan nyawanya dari liang kubur, sehingga ia diterangi oleh cahaya hidup.
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ב31 הַקְשֵׁ֖
Perhatikanlah
H7181

אִיּ֥וֹב
Ayub
H0347

ע־ ׁמַֽ שְֽ
dengarkanlah–
H8085

לִ֑י
aku

שׁ חֲרֵ֗ הַ֝
diamlah

י וְאָנֹכִ֥
dan–aku
H0595

ר׃ אֲדַבֵּֽ
akan berbicara
H1696

Perhatikanlah, hai Ayub, dengarkanlah aku, diamlah, akulah yang berbicara.

אִם־32
Jika–

יֵשׁ־
ada–
H3426

ין מִלִּ֥
perkataan
H4405

הֲשִׁיבֵנִ֑י
jawablah aku
H7725

ר בֵּ֗ דַּ֝
berkatalah
H1696

י־ כִּֽ
karena–

צְתִּי חָפַ֥
aku ingin

ךָּ׃ צַדְּקֶֽ
kebenaranmu
H6663

Jikalau ada yang hendak kaukatakan, jawablah aku; berkatalah, karena aku rela membenarkan engkau.

אִם־33
Jika–

אַיִ֭ן
tidak
H0369

ה אַתָּ֥
engkau

ע־ ׁמַֽ שְֽ
dengarkanlah–
H8085

לִ֑י
aku

שׁ חֲרֵ֗ הַ֝
diamlah

וַאֲאַלֶּפְךָ֥
dan–aku akan mengajarmu
H0502

ה׃ חָכְמָֽ
hikmat
H2451

ס
[setumah]

Jikalau tidak, hendaklah engkau mendengarkan aku; diamlah, aku hendak mengajarkan hikmat kepadamu."
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